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See the notice on TED website

442220-2026 - Licitación
Polonia – Servicios de reparación y mantenimiento de equipos médicos – Zabezpieczenie 
serwisowe obejmujące przeglądy techniczne okresowe oraz interwencje w przypadku awarii 
sprzętu do diagnostyki obrazowej
OJ S 122/2026 29/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali 
Miejskich
Correo electrónico: ZP@ZSM.COM.PL
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Zabezpieczenie serwisowe obejmujące przeglądy techniczne okresowe oraz 
interwencje w przypadku awarii sprzętu do diagnostyki obrazowej
Descripción: 2.1. Przedmiotem niniejszego zamówienia jest zabezpieczenie serwisowe 
obejmujące przeglądy techniczne okresowe oraz interwencje w przypadku awarii sprzętu do 
diagnostyki obrazowej, z podziałem na pakiety: Pakiet 1 - „Zabezpieczenie serwisowe 
obejmujące przeglądy techniczne okresowe oraz interwencje w przypadku awarii BIOGRAPH 
Vision 600 Edge-8R s/n 11128„ Pakiet 2 - „Zabezpieczenie serwisowe obejmujące przeglądy 
techniczne okresowe oraz interwencje w przypadku awarii Rezonansu Magnetycznego Sola s
/n 182897„ Pakiet 3 - „Zabezpieczenie serwisowe obejmujące przeglądy techniczne okresowe 
oraz interwencje w przypadku awarii Symbia T6 s/n 1147 wraz ze stacjami opisowymi Symbia.
NET s/n 1096 oraz 1097„ 2.2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w Opisie 
Przedmiotu Zamówienia (dalej w treści: OPZ) stanowiącym załącznik nr 2 do niniejszej SWZ. 
OPZ zawiera dokładny wykaz wymaganych czynności serwisowych wchodzących w skład 
przeglądów.
Identificador del procedimiento: 28f2b5bf-911e-4c6a-bf29-263b6d2f1923
Identificador interno: ZSM/ZP/19/2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50421000 Servicios de reparación y mantenimiento de equipos 
médicos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Strzelców Bytomskich 11 ul. Władysława Truchana 7 
Localidad: Chorzów
Código postal: 41-500
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/442220-2026
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País: Polonia

2.1.4.  Información general
Información complementaria: 1.2. Obowiązek informacyjny wynikający z art. 13 RODO w 
przypadku zbierania danych osobowych bezpośrednio od osoby fizycznej, której dane 
dotyczą, w celu związanym z postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego – Klauzula 
informacyjna dotycząca Zamawiającego została zamieszczona na ostatniej stronie specyfikacji 
warunków zamówienia (dalej w treści: SWZ). Natomiast, klauzula informacyjna dotycząca 
Wykonawcy ujęta jest w załączniku nr 1 do SWZ – „Formularz Ofertowy”. Wykonawca 
zobowiązany jest zapoznać wszystkich pracowników z klauzulą dot. powierzenia danych 
osobowych, a których dane zostaną przekazane Zamawiającemu w trakcie i po 
rozstrzygnięciu postępowania. RODO - Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 
z 04 maja 2016, str. 1-88). nie przysługuje Pani/Panu: a) w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub 
e RODO prawo do usunięcia danych osobowych; b) prawo do przenoszenia danych 
osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; c) na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, 
wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana 
danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
Ustawa Prawo Zamówień Publicznych

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 3
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 3

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. Na potwierdzenie żąda się: Oświadczenia JEDZ, Oświadczenia o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 UPZP tj. 
Jednolitym Europejskim Dokumencie Zamówienia.
Corrupción: (Dotyczy art.108 ust.1 pkt 1) i 2). Zamawiający wyklucza z postępowania 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 
1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 
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930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -
Oświadczenia JEDZ, Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Fraude: (Dotyczy art. 108 ust.1 pkt 1) i 2).Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego c) o którym mowa w art. 228– 230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia JEDZ, 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1h), 2) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: 1) o którym mowa w art. 9 ust. 1i 3 lub art. 10 ustawy 
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z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: 
Oświadczenia JEDZ, Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: (Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; Na 
potwierdzenie żąda się: Oświadczenia JEDZ, Oświadczenia o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 UPZP tj. Jednolitym Europejskim 
Dokumencie Zamówienia.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3) 
Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny 
wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; Na 
potwierdzenie żąda się: Oświadczenia JEDZ, Oświadczenia o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 UPZP tj. Jednolitym Europejskim 
Dokumencie Zamówienia.
Motivos de exclusión puramente nacionales: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1), 4) Zamawiający 
wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, 
Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 
oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
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h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; Zgodnie z art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego 
lub konkursu, zarówno prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych, jak i zamówienia publicznego lub konkursu wyłączonych spod ustawy, 
w tym również z uwagi na wartość, wyklucza się: a) wykonawcę oraz uczestnika konkursu 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka w postaci wykluczenia z postępowań o udzielenie zamówienia 
publicznego; b) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia z 
postępowań o udzielenie zamówienia publicznego; c) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką 
dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia z 
postępowań o udzielenie zamówienia publicznego. Na potwierdzenie żąda się: Na 
potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia JEDZ, Informacji z Krajowego Rejestru Karnego, - 
Oświadczenia dot. przesłanek wykluczenia z art. 7 ust.1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego – oświadczenie weryfikowane w Jednolitym 
Europejskim Dokumencie Zamówienia (Części III Sekcji D: Podstawy wykluczenia o 
charakterze wyłącznie krajowym)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: (Dotyczy art.
108 ust. 1 pkt 5) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: jeżeli zamawiający 
może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ, -
Oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 UPZP tj. Jednolitym Europejskim Dokumencie Zamówienia, - Oświadczenia o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. 2022 r. poz. 1616), z innym Wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, ofertę częściową, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) 
Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
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prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ, -
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) 
Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
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terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ, -
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1) i 2) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: : - Oświadczenia JEDZ, - 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Participación en una organización delictiva: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Zamawiający 
wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, 
Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 
oraz z 2024 r. poz. 792864-2024 Page 8/148 5.1.1. 5.1. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania twierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
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cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia JEDZ, - 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Pakiet 1 - „Zabezpieczenie serwisowe obejmujące przeglądy techniczne okresowe oraz 
interwencje w przypadku awarii BIOGRAPH Vision 600 Edge-8R s/n 11128„
Descripción: Pakiet 1 - „Zabezpieczenie serwisowe obejmujące przeglądy techniczne 
okresowe oraz interwencje w przypadku awarii BIOGRAPH Vision 600 Edge-8R s/n 11128„
Identificador interno: PAKIET 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50421000 Servicios de reparación y mantenimiento de equipos 
médicos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Strzelców Bytomskich 11  
Localidad: Chorzów
Código postal: 41-500
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Władysława Truchana 7  
Localidad: Chorzów
Código postal: 41-500
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información complementaria: Termin realizacji: 36 miesięcy - licząc od dnia zawarcia umowy.
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5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: O udzielenie zamówienia w postępowaniu mogą ubiegać 
się Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału: d) zdolności technicznej lub zawodowej – 
warunek ten zostanie spełniony jeśli Wykonawca wykaże, iż spełnia poniższe warunki: 1. 
Wykonawca dysponuje co najmniej 2 pracownikami (osobami) posiadającymi certyfikat 
szkoleniowy producenta lub autoryzowanego przez producenta ośrodka szkoleniowego w 
zakresie serwisu aparatów: rezonansu magnetycznego, SPECT/CT, PET/C (w zależności od 
pakietu, w ramach którego będą realizowane usługi będące przedmiotem zamówienia, tj.: 
wykonywanie przeglądów, napraw, czynności konserwacyjnych, aktualizacji).

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena oferty
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 60
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Czas reakcji Wykonawcy na zgłoszoną awarię wyrażoną wizytą serwisu przy 
aparacie (po uzyskaniu informacji od Zamawiającego w dni robocze tj. dni od poniedziałku do 
piątku z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy w godzinach od 8:00 do 18:00).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Czas wykonania naprawy z konieczności sprowadzenia części zamiennych.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Kryterium posiadanie certyfikatu producenta
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10

5.1.11.  Pliegos de contratación
Dirección de los pliegos de contratación: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-
chorzow/demand/291628/notice/public/details

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: 7.1. Przystępując do przetargu Wykonawca jest 
zobowiązany do wniesienia wadium w wysokości uzależnionej od oferowanego pakietu: Pakiet 
1 – 59 000,00 zł

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/291628/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/291628/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
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Plazo de recepción de ofertas: 02/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 02/07/2026 12:10:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: 10.2. Ofertę należy złożyć na Platformie pod adresem: https://zsm-chorzow.

 w zakładce „OFERTY”. 10.3. Złożenie oferty wraz z załącznikami następuje ezamawiajacy.pl
poprzez polecenie „Złóż ofertę”. O terminie złożenia oferty decyduje data i godzina ich 
wysłania na Platformę.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Información sobre los plazos de revisión: 16.7. Termin wniesienia odwołania. Odwołanie wnosi 
się: a) w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; b) wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej; c) wobec czynności innych 
niż określone w pkt. a) i b) w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Organización que recibe solicitudes de participación: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA 
AKCYJNA
Organización que tramita ofertas: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA AKCYJNA

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Pakiet 2 - „Zabezpieczenie serwisowe obejmujące przeglądy techniczne okresowe oraz 
interwencje w przypadku awarii Rezonansu Magnetycznego Sola s/n 182897„
Descripción: Pakiet 2 - „Zabezpieczenie serwisowe obejmujące przeglądy techniczne 
okresowe oraz interwencje w przypadku awarii Rezonansu Magnetycznego Sola s/n 182897„
Identificador interno: PAKIET 2

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
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5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50421000 Servicios de reparación y mantenimiento de equipos 
médicos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Strzelców Bytomskich 11  
Localidad: Chorzów
Código postal: 41-500
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Władysława Truchana 7  
Localidad: Chorzów
Código postal: 41-500
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información complementaria: Termin realizacji: 36 miesięcy - licząc od dnia zawarcia umowy.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: O udzielenie zamówienia w postępowaniu mogą ubiegać 
się Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału: d) zdolności technicznej lub zawodowej – 
warunek ten zostanie spełniony jeśli Wykonawca wykaże, iż spełnia poniższe warunki: 1. 
Wykonawca dysponuje co najmniej 2 pracownikami (osobami) posiadającymi certyfikat 
szkoleniowy producenta lub autoryzowanego przez producenta ośrodka szkoleniowego w 
zakresie serwisu aparatów: rezonansu magnetycznego, SPECT/CT, PET/C (w zależności od 
pakietu, w ramach którego będą realizowane usługi będące przedmiotem zamówienia, tj.: 
wykonywanie przeglądów, napraw, czynności konserwacyjnych, aktualizacji).

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena oferty
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 60
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Czas reakcji Wykonawcy na zgłoszoną awarię wyrażoną wizytą serwisu przy 
aparacie (po uzyskaniu informacji od Zamawiającego w dni robocze tj. dni od poniedziałku do 
piątku z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy w godzinach od 8:00 do 18:00).



442220-2026 Page 12/17

Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Czas wykonania naprawy z konieczności sprowadzenia części zamiennych.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Kryterium posiadanie certyfikatu producenta
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10

5.1.11.  Pliegos de contratación
Dirección de los pliegos de contratación: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-
chorzow/demand/291628/notice/public/details

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: 7.1. Przystępując do przetargu Wykonawca jest 
zobowiązany do wniesienia wadium w wysokości uzależnionej od oferowanego pakietu: Pakiet 
2 – 21 000,00 zł
Plazo de recepción de ofertas: 02/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 02/07/2026 12:10:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: 10.2. Ofertę należy złożyć na Platformie pod adresem: https://zsm-chorzow.

 w zakładce „OFERTY”. 10.3. Złożenie oferty wraz z załącznikami następuje ezamawiajacy.pl
poprzez polecenie „Złóż ofertę”. O terminie złożenia oferty decyduje data i godzina ich 
wysłania na Platformę.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/291628/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/291628/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
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Información sobre los plazos de revisión: 16.7. Termin wniesienia odwołania. Odwołanie wnosi 
się: a) w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; b) wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej; c) wobec czynności innych 
niż określone w pkt. a) i b) w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Organización que recibe solicitudes de participación: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA 
AKCYJNA
Organización que tramita ofertas: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA AKCYJNA

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Pakiet 3 - „Zabezpieczenie serwisowe obejmujące przeglądy techniczne okresowe oraz 
interwencje w przypadku awarii Symbia T6 s/n 1147 wraz ze stacjami opisowymi Symbia.NET 
s/n 1096 oraz 1097„
Descripción: Pakiet 3 - „Zabezpieczenie serwisowe obejmujące przeglądy techniczne 
okresowe oraz interwencje w przypadku awarii Symbia T6 s/n 1147 wraz ze stacjami 
opisowymi Symbia.NET s/n 1096 oraz 1097„
Identificador interno: PAKIET 3

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50421000 Servicios de reparación y mantenimiento de equipos 
médicos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Strzelców Bytomskich 11  
Localidad: Chorzów
Código postal: 41-500
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: ul. Władysława Truchana 7  
Localidad: Chorzów
Código postal: 41-500
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.6.  Información general



442220-2026 Page 14/17

Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información complementaria: Termin realizacji: 36 miesięcy - licząc od dnia zawarcia umowy.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: O udzielenie zamówienia w postępowaniu mogą ubiegać 
się Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału: d) zdolności technicznej lub zawodowej – 
warunek ten zostanie spełniony jeśli Wykonawca wykaże, iż spełnia poniższe warunki: 1. 
Wykonawca dysponuje co najmniej 2 pracownikami (osobami) posiadającymi certyfikat 
szkoleniowy producenta lub autoryzowanego przez producenta ośrodka szkoleniowego w 
zakresie serwisu aparatów: rezonansu magnetycznego, SPECT/CT, PET/C (w zależności od 
pakietu, w ramach którego będą realizowane usługi będące przedmiotem zamówienia, tj.: 
wykonywanie przeglądów, napraw, czynności konserwacyjnych, aktualizacji).

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena oferty
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 60
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Czas reakcji Wykonawcy na zgłoszoną awarię wyrażoną wizytą serwisu przy 
aparacie (po uzyskaniu informacji od Zamawiającego w dni robocze tj. dni od poniedziałku do 
piątku z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy w godzinach od 8:00 do 18:00).
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Czas wykonania naprawy z konieczności sprowadzenia części zamiennych.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 15
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Kryterium posiadanie certyfikatu producenta
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 10

5.1.11.  Pliegos de contratación
Dirección de los pliegos de contratación: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-
chorzow/demand/291628/notice/public/details

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/291628/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/291628/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
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Catálogo electrónico: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: 7.1. Przystępując do przetargu Wykonawca jest 
zobowiązany do wniesienia wadium w wysokości uzależnionej od oferowanego pakietu: Pakiet 
3 – 12 000,00 zł
Plazo de recepción de ofertas: 02/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 02/07/2026 12:10:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: 10.2. Ofertę należy złożyć na Platformie pod adresem: https://zsm-chorzow.

 w zakładce „OFERTY”. 10.3. Złożenie oferty wraz z załącznikami następuje ezamawiajacy.pl
poprzez polecenie „Złóż ofertę”. O terminie złożenia oferty decyduje data i godzina ich 
wysłania na Platformę.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Información sobre los plazos de revisión: 16.7. Termin wniesienia odwołania. Odwołanie wnosi 
się: a) w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; b) wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej; c) wobec czynności innych 
niż określone w pkt. a) i b) w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Organización que recibe solicitudes de participación: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA 
AKCYJNA
Organización que tramita ofertas: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA AKCYJNA

8. Organizaciones

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
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8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali 
Miejskich
Número de registro: 6271923530
Departamento: Dział Zamówień Publicznych
Dirección postal: ul. Strzelców Bytomskich 11 ul. Władysława Truchana 7
Localidad: Chorzów
Código postal: 41-500
Subdivisión del país (NUTS): Katowicki (PL22A)
País: Polonia
Punto de contacto: DZIAŁ ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH
Correo electrónico: ZP@ZSM.COM.PL
Teléfono: +48323499268
Dirección de internet: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Número de registro: 5262239325
Departamento: Sekretariat
Dirección postal: ul. Postępu 17A
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Sekretariat
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48224587801
Dirección de internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Terminal de intercambio de información (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA AKCYJNA
Número de registro: 5262535153
Departamento: PLATFORMA MARKETPLANET
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-672
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Marketplanet
Correo electrónico: INFO@MARKETPLANET.PL
Teléfono: +48225768800
Dirección de internet: https://zsm-chorzow.ezamawiajac

mailto:ZP@ZSM.COM.PL
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:INFO@MARKETPLANET.PL
https://zsm-chorzow.ezamawiajac
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Terminal de intercambio de información (URL): https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Funciones de esta organización: 
Proveedor de servicios de contratación pública
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
434866-2026
Principal motivo de la modificación
: 
Información actualizada

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 0a6316fe-016b-4a10-a9d0-31645ccf73ea  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 26/06/2026 08:20:09 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 442220-2026
Número de la edición del DO S: 122/2026
Fecha de publicación: 29/06/2026

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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